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Edozein hizkuntza mintzatzean
zer pasatzen da burmuinean?

Kortex motorra
ahoskeraz arduratzen da

Faszikulu makurtuak 
informazioa Brocaren areatik Wernic-
keren eremura transmititzen du

Brocaren areak
hizkuntza ekoizteko balio du, hitzak 
beren artean antolatuz

Entzumen areak
hitzak jasotzen ditu

Wernickeren areak
hitzak ulertzen laguntzen du

Hizkuntza bat baino gehiago mintzatzeak 
erran nahi du

Burmuinaren 
berrantolaketa 

iraunkor batean 
parte hartzea

Mundua ikuste-
ko manera ez-
berdinak ikasi

Funtzio 
kognitiboak 
entrenatu

ARRETA SELEKTIBOA
MALGUTASUN KOGNITIBOA

BESTELAKO PENTSAERA

Mundua ikusteko modu bat

Komunikazio tresna bat

Kode kulturalak

soinuen

hitzen

erranaldien 
bidez

Hizkuntza bat 
hau da:

Eleaniztasuna, abantaila 
bat burmuinarentzat

BURMUINAREN 
PLASTIKOTASUNA

DESZENTRATZEA, ENPATIA, 
MUNDUAREKIKO IREKIDURA



Quelle que soit la langue parlée, 
que se passe-t-il dans le cerveau ?

L’aire auditive primaire 
reçoit les mots

L’aire de Wernicke 
permet la compréhension des mots

Le faisceau arqué 
transmet l’information 
de l’aire de Broca à l’aire de Wernicke

Le cortex moteur 
se charge de la prononciation

L’aire de Broca 
sert à produire le langage 
en organisant les mots entre eux
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Une langue, 
c’est 

une vision du monde

un outil de communication
au travers de 

des codes culturels

sons

phrases

mots

Parler plusieurs langues, 
c’est : 

participer 
à la réorganisation 

constante
 du cerveau

adopter 
différentes façons 

d’appréhender 
le monde

DÉCENTRATION
EMPATHIE 

OUVERTURE SUR LE MONDE 

entraîner 
les fonctions 

cognitives

PLASTICITÉ
CÉRÉBRALE

ATTENTION SÉLECTIVE
FLÉXIBILITÉ COGNITIVE

PENSÉE DIVERGENTE

LE PLURILINGUISME,
un atout pour le cerveau


